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H-A 6026 02 00-1

CS/6026 (21-22)

Pezzo di ricambio.

Spare part.

Ersatzteil.

Pièce en échange / s.a.v.

Repuesto

- I

- GB

- D

- F

- E

Prima di iniziare il montaggio identificare tutti i
componenti con l’aiuto delle istruzioni.

Before starting to assembly, please identify all
components.

Vor der montage  sind die einzelteile anhand der
montageanleitung zu identifizieren.

Avant de débuter le montage identifiez tous les
composants a l’aide de la notice.

Antes de iniciar el montaje, identifique todos los
componentes con ayuda de la nota.

- I

- GB

- D

- F

- Ea x n 4/6°

Attenzione-Attention-Vorsicht-Attention-Atención

Si consiglia di effettuare il montaggio su una superficie morbida.

It is a good idea to use a soft protective underlay during assembly.

Möbelteile auf eine weiche Oberfläche legen und dann aufstellen.

Veuillez poser les pièces sur un surface souple pour l’assemblage.

Se aconseja efectuar el montaje sobre una superficie blanda.

- I

- GB

- D

- F

- E

1
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V-0380180107

2

4

a4a
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F-6026 HHCS/6026-21

CS/6026-22 F-6026 II

V-0440010807
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CS/6026 (11-12)

V-0440015772

C O M U N IC A Z IO N I A L C L IE N T E C U S T O M E R IN F O R M A T IO N M IT T E IL U N G A N D IE K U N D E N C O M M U N IC A T IO N S A U C L IE N T C O M U N IC A C IO N E S A L C L IE N T E
L A P R E S E N T E S C H E D A P R O D O T T O
D E V E E S S E R E C O N S E G N A T A A L
C L IE N T E U N IT A M E N T E A L L A
M E R C E A C Q U IS T A T A

T H IS P R O D U C T L IS T M U S T B E
D E L IV E R E D T O T H E C U S T O M E R
T O G E T H E R W IT H T H E P U R C H A S E D
M A T E R IA L

D IE V O R L IE G E N D E K A R T E M IT D E N
T E C H N IS C H E N D A T E N D E S
P R O D U K T S IS T D E M K U N D E N
Z U S A M M E N M IT D E M
E IN G E K A U F T E N P R O D U K T Z U
Ü B E R G E B E N

L A F IC H E P R O D U IT D O IT Ê T R E
R E M IS E A U C L IE N T A V E C L A
M A R C H A N D IS E

L A F IC H A D E P R O D U C T O D E B E
E N V IA R S E A L C L IE N T E J U N T O A L A
M E R C A N C IA

P a n c a - C a s s e t t o n e ( S t r u t t u r a ) :
' In b o x '

B e n c h - C h e s t o f d r a w e r s ( S t r u c t u r e
) : ' In b o x '

B a n k - K o m m o d e ( G e s t e l l ) : ' I n b o x '
B a n c - C o m m o d e ( S t r u c t u r e ) :
' In b o x '

B a n c o - C ó m o d a ( E s t r u c t u r a ) :
' In b o x '

M o d e l lo : C S / 6 0 2 6 M o d e l : C S / 6 0 2 6 M o d e l l : C S / 6 0 2 6 M o d è le : C S / 6 0 2 6 M o d e lo : C S / 6 0 2 6

M a t e r ia l i M a t e r ia ls M a t e r ia l i e n M a t é r ia u x M a t e r ia le s

S t ru t t u ra in pa rt ic e lle d i legno a bas s a

em is s io ne d i f o rm a lde ide in c o n fo rm ità a lle

no rm a t iv e eu ro pee c las s e E 1e a lle no rm a t iv e

US A , riv es t it a in P E T

S t ruc tu re m ade o f wo o den c h ipbo a rd with lo w

fo rm a ldehyde em is s io n in c o m p lianc e with

c las s E 1E uro pean s tanda rds and US

regu la t io ns , c o v e red with P E T

G es te ll aus H o lzs pänen m it n ied rigen

F o rm a ldehydaus s to ß werten gem äß den

E uro pä is c hen V o rs c h rif t en K las s e E 1und a llen

us -am erik an is c hen V o rs c h rif t en , m it P E T

überzo gen

S t ruc tu re en bo is agg lo m éré à ém is s io n lim it ée

de fo rm a ldéhyde c o n fo rm ém en t aux no rm es

euro péennes E 1e t no rm es US A , p laquée en

P E T

E s t ruc tu ra en part í c u las de m adera de ba ja

em is ió n de fo rm a ldeh ído en c o n fo rm idad c o n

la no rm a t iv a eu ro pea c las e E 1y c o n las

no rm a t iv as US A , rev es t ida en P E T

O ppure O r O der O u O

S t ru t t u ra in pa rt ic e lle d i legno a bas s a

em is s io ne d i f o rm a lde ide in c o n fo rm ità a lle

no rm a t iv e eu ro pee c las s e E 1e a lle no rm a t iv e

US A , riv es t it a in legno v e rn ic ia to

S t ruc tu re m ade o f wo o den c h ipbo a rd with lo w

fo rm a ldehyde em is s io n in c o m p lianc e with

c las s E 1E uro pean s tanda rds and US

regu la t io ns , c o v e red with lac que red wo o d

G es te ll aus H o lzs pänen m it n ied rigen

F o rm a ldehydaus s to ß werten gem äß den

E uro pä is c hen V o rs c h rif t en K las s e E 1und a llen

us -am erik an is c hen V o rs c h rif t en , H o lz fu rn ie rt ,

gebe izt

S t ruc tu re en bo is agg lo m éré à ém is s io n lim it ée

de fo rm a ldéhyde c o n fo rm ém en t aux no rm es

euro péennes E 1e t no rm es US A , p laquée en

bo is v e rn i

E s t ruc tu ra de part í c u las de m adera de ba ja

em is ió n de fo rm a ldeh ído en c o n fo rm idad c o n

la no rm a t iv a eu ro pea c las e E 1y c o n las

no rm a t iv as US A , rev es t ida en m adera

ba rn izada

I s t r u z io n i d ' u s o U s e r in s t r u c t io n s G e b r a u c h s a n w e is u n g In s t r u c t io n s In s t r u c c io n e s d e u s o
P er il m o n tagg io fa re rif e rim en to a lle re la t iv e

is t ruzio n i
R e fe r t o the ins t ruc t io ns fo r as s em b ly

Z u r M o n tage d ie en ts p rec hende

G ebrauc hs anwe is ung k o ns u lt ie ren
P o ur l’ as s em b lage v o ir les ins t ruc t io ns

P ara e l m o n ta je s egu ir las ins t ruc c io nes a l p ie

de la le t ra

A l f ine d i ga ran t ire la s tab ilit à e la du ra ta ne l

t em po de ll'a rt ic o lo , s i c o ns ig lia d i v e rif ic a re

pe rio d ic am en te il c o rre t t o s e rragg io de lle

v it e rie

In o rde r to gua ran tee s tab ilit y and lif e o f t he

a rt ic le , pe rio d ic a lly c hec k tha t t he s c rews are

c o rrec t ly t igh tened

Z ur G ewährle is tung de r S tab ilit ä t und der

B es tänd igk e it des A rt ik e ls , is t d ie rege lm äß ige

P rü fung der k o rrek ten S c hraubenbe fes t igung

ra t s am

A f in de garan t ir la s tab ilit é e t la du rée de l'a rt ic le

il es t c o ns e illé de v é rif ie r pé rio d iquem en t le

s e rrage des v is

A l f in de ga ran t iza r la es tab ilidad y la du rac ió n

en e l t iem po de l a rt í c u lo , s e ac o ns e ja c o n t ro la r

pe rió d ic am en te que lo s to rn illo s s ean

c o rrec tam en te ap re tado s

6026-11-12 6026-11-12 6026-11-12 6026-11-12 6026-11-12

C aric o to ta le m as s im o app lic ab ile

un if o rm em en te d is t ribu it o :

T o ta l m axim um we igh t bea ring   (wit h equa lly

d is t ribu ted we igh t ):
M axim a le T rag fäh igk e it be i v e rte ilt em G ewic h t :

P o ids to ta l m axim a l app lic ab le à d is t ribue r

un if o rm ém en t :

P es o   t o ta l ap lic ab le d is t ribu ido

un if o rm em en te :

60 k g 60 k g 60 k g 60 k g 60 k g

6026-21-22 6026-21-22 6026-21-22 6026-21-22 6026-21-22

C aric o m as s im o app lic ab ile un if o rm em en te

d is t ribu it o s u l p iano :

M axim um we igh t bea ring o n the to p (wit h

equa lly d is t ribu ted we igh t ):
M axim a le T rag fäh igk e it be i v e rte ilt em G ewic h t :

P o ids m axim a l app lic ab le à d is t ribue r

un if o rm ém en t s u r le p la teau :

P es o m áxim o ap lic ab le d is t ribu ido

un if o rm em en te s o b re e l p lano :

30 k g 30 k g 30 k g 30 k g 30 k g

C aric o m as s im o app lic ab ile un if o rm em en te

d is t ribu it o in o gn i c as s e t t o :

M axim um we igh t bea ring o n eac h drawer (wit h

equa lly d is t ribu ted we igh t ):

M axim a le T rag fäh igk e it   de r S c hub lade be i

v e rte ilt em G ewic h t :

P o ids m axim a l app lic ab le à d is t ribue r

un if o rm ém en t dans c haque t iro ir:

P es o m áxim o ap lic ab le d is t ribu ido

un if o rm em en te   en c ada c a jó n : 

20 k g 20 k g 20 k g 20 k g 20 k g

Il p ro do t t o no n è ada t to ad us o es te rno T he pro duc t is no t s u it ab le fo r o u tdo o r us e
D as P ro duk t is t f ü r d ie A uß enanwendung n ic h t

gee igne t
Le p ro du it n ’ es t pas p rév u po ur l’ exté rieu r

E l p ro duc to no es ap to pa ra e l us o en

exte rio res

N o n s a lire in p ied i s u lla panc a D o no t s tand o n the benc h S te igen S ie n ic h t au f d ie B ank N e pas m o n te r s u r le banc av ec les p ieds N o s ub irs e de p ie s o b re e l banc o

Il c o n ta t t o de lle s upe rf ic i de l p ro do t to c o n

c o rp i c a ld i può dannegg ia re il m a te ria le
C o n tac t wit h ho t it em s c an dam age the s u rfac e

D er K o n tak t de r O berf läc hen des P ro duk tes

m it wa rm en K ö rpe rn k ann das M ate ria l

s c häd igen

Le c o n tac t de la s u rfac e du des s us av ec des

c o rps c hauds peu t endo m m ager le m a té rie l

E l c o n tac to de la s upe rf ic ie de l p ro duc to c o n

c ue rpo s c a lien tes puede degenera r e l m a te ria l

P e r in te rv en t i d i s t rao rd ina ria m anu tenzio ne o

d i ripa razio ne riv o lge rs i a l riv end it o re d i f iduc ia

F o r m a jo r m a in tenanc e o r repa irs , c o ns u lt t he

re ta ile r

W enden S ie s ic h fü r auß ero rden t lic he

W artungs a rbe it en o de r R epara tu ren an den

H änd le r Ih res V ert rauens

P o ur to u te in te rv en t io n d ’ en t re t ien

ext rao rd ina ire o u de répa ra t io n , c o n tac te r le

rev endeur

E n c as o de repa rac io nes o de m aten im ien to

ext rao rd ina rio d irig irs e a l c o m erc io v endedo r

Una v o lt a d is m es s i il p ro do t t o o d i s uo i

c o m po nen t i no n v anno d is pe rs i ne ll’ am b ien te ,

m a c o n fe rit i a i s is t em i pubb lic i d i s m a lt im en to

rif iu t i

O nc e the p ro duc t o r it s c o m po nen ts a re no

lo nge r us ed , m ak e s u re tha t t hey a re d is po s ed

o f c o rrec t ly t h ro ugh the pub lic was te d is po s a l

s e rv ic es

W enn das P ro duk t o de r s e ine K o m po nen ten

k e ine V erwendung m ehr f inde t , dann m uß es

en ts p rec hend über ö f f en t lic he M ü lles ytem e

en ts o rg t werden

A la f in de s o n u t ilis a t io n , le p ro du it o u s es

é lém en ts ne do iv en t pas e t re abando nnés dans

l’ env iro nnem en t , m a is dépo s és auprès des

c en t res de t ra it em en t e t d ’ é lim ina t io n des

déc he ts

C uando s e des ec he e l p ro duc to u t iliza r lo s

c ana les ap ro p riado s

C o n s ig l i d i m a n u t e n z io n e M a in t e n a n c e r e c o m m e n d a t io n s W a r t u n g s h in w e is e C o n s e i ls d ’ e n t r e t ie n C o n s e jo s d e m a n t e n im ie n t o
I liqu id i ro v es c ia t i dev o no es s e re as s o rb it i

im m ed ia tam en te c o n un panno pu lit o e

as c iu t t o

A ny s p ills s ho u ld be wiped up im m ed ia te ly wit h

a c lean , d ry c lo th

V ers c hü t t e te F lüs s igk e it en m üs s en s o fo rt m it

e inem s auberen und t ro c k enen T uc h en t fe rn t

werden

Les liqu ides renv e rs és do iv en t ê t re abs o rbés

im m éd ia tem en t av ec un c h if f o n p ro p re e t s ec

Lo s lí qu ido s de rram ado s deben s e r

abs o rb ido s inm ed ia tam en te c o n un paño

lim p io y s ec o

P er la pu lizia de lle pa rt i in legno , u t ilizza re

es c lus iv am en te p ro do t t i s pec if ic i

T o c lean wo o den part s , us e p ro duc t s tha t a re

s pec if ic a lly f o r wo o d

V erwenden S ie zu r R e in igung der H o lzte ile

aus s c h ließ lic h P ro duk te , d ie s pezie ll f ü r H o lz

gee igne t s ind

P o ur le ne t t o yage des part ies en bo is , u t ilis e r

exc lus iv em en t des p ro du it s s péc if iques po ur le

bo is

P ara la lim p ieza de las pa rtes de m adera , u t iliza r

exc lus iv am en te p ro duc to s es pec í f ic o s pa ra la

m adera

N o n us a re p ro do t t i ab ras iv i D o no t us e ab ras iv e p ro duc t s B enu tzen S ie k e ine S c h le ifm it t e l N e pas u t ilis e r des p ro du it s ab ras if s N o us a r p ro duc to s ab ras iv o s

La C a lliga ris S .p .A . dec lina o gn i res po ns ab ilit à

de riv an te da un us o im pro p rio de ll'o gge t t o

s o p ra des c rit t o

C a lliga ris S .p .A . d is c la im s any res po ns ib ilit y

de riv ing f ro m inc o rrec t us e o f the abo v e

m en t io ned o b jec t

D ie C a lliga ris S .p .A . übe rn im m t k e ine H a f tung

be i uns ac hgem äß em G ebrauc h des P ro duk t s

C a lliga ris S .p .A . déc line to u te res po ns ab ilit é en

c as d ’ u t ilis a t io n e rro née de l’ o b je t ind iqué c i-

des s us

C a lliga ris S .p .A . dec lina to da res po ns ab ilidad

deriv ada de una u t ilis ac io n inap ro p riada de lo s

o b jec to s a rriba des c rit o s


